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Nagy amerikai operette 6 képben. Irta: H. Morton. Színpadra alkalmazták: L. Krenn és C, Lindán. Fordították: Salgó Ernő és Mr;kai Emil Zenéjét
 __ szerzetté: G. K e r k e r . ____________  - ,

1 -sq kép; Harry Bronson palotája New-Yorkban, Il-ik kép: Harry Bronson salonja. Ill-ik  kép : A kínaiak újesztendeje New-Yorkban a Pell-Street-en. TV-ik 
kép: Czukrosbolfc New-Yorkban aBrovadway-n. V-ik kép: A new-yorki központi pályaudvar.Yl-ik kép: Kaszinói jelmezestély a narrangansetti fürdőtelepen.

S Z E M É L Y E K :
íBronsoo M abakuk, az erén y csfeö k  egyesületének elnöke 
Bronson -Barre, a fia -— — — —
Kurt von Mordkerl —- — —
Snifkins, szinigazgató — —  —
Core, leánya, az operat&rsaság primadonnája —
K euneth  M ugg, az opev&táxsaaág kom ikusa —

FTwiddles, hadnagy az egyesült államok kolóniájában —
V iolet Gray, káplár az üdvhadseregben—  —
IBlinky Bili, ökölvívó i —  —
■Kissié, tóoczosnó j  csa ''*r« ók _
Mám mis Clancy —  —  —
Pansy Pins —  —  —  —
Vilíiam, Harry szolgája —  —  —
Sheep, lelkész —  ‘— —

Idalia^* I nyoszoiyó lányok_____________________ __

Vendégek, szobaleányok, növendékek, pisezérek, szakácsok, ,

Sziklay Miklós. 
Környey Béla. 
Nagy Gyula. 
Csatár Gy.
F. Kállai L.
Kara ca Imre.
I fj .  S za th ru á rv .

Perényi Margit, 
Póchy László. 
Bődi Ella. 
Makray D.
Bárdos Irma. 
Bartháné Linka. 
K. Gaíyasy Paula 
Nagy József.
Odry Árpád. 
Makray né Á . 
Cserényi Adél.

nyoszoiyó lányok

inas

Marjerie May 
Anna
Edith j —  —
Júlia i —  “—
Ál*8e | szobalányok
A nette * —

i czukrász lányok
Első 
Második 
Flóra 
Tenny 
Olga 
T eréz  
Mary 
Felicita 
Egy utas 
Hordár 
Groom

operaházi tagok

—  vjsereuyi a u et. | :;j vrroorn —  —  -—
„ Erény csőszök® szövetségének tagjai, kínai ifjak, asszonyok és férfiak, népség, katonaság, rendörök. 

Az , Üdv hadseregének11 tagjai.

A darabban előforduló tánczok:

  —  Znojemszkyné E.
.__________ _ —  Ifj. Bzathmáryné M.

_  —  Bartháné L.
_____________ _ —  Kovács JFáni.

— —  Serfőzyné Ilona.
  —  —  Országhoé Ilona.
__ —  —  Sziklay Valér.
—  — —  Nagy Gyuláné.

NVigj JTíc ■ 'í.
—  — -— Marosi I .
—  — —  Szabó Sándor.

— — Magda Eszti.
— —  —- Berzeviczi Etelka.

—~ — Antalfiné A,
— —■ '— Lévai Ilona.

—  —  Sz. Schuszter Mária,
— —  Sziklayné S.
— —  Hegyi Jnlia.

— — —  Antal fi A .
'— —  — Lendvai Jancsika.

utazók, hordárok, jelmezes férfiak és asszonyságok.

I. képben:
1. Angol táncz Lejtik: Bárdos, Karaes, Makray,
2. Szobacziczák táncza. Lej tik: Perényi M., Környey B„ Nagy

Gyuláné, Nagy Jóska, Berzeviczy, Szabó S., Sziklay, 
Nagy J., Burányi, Országhné.

3. Nyoszoiyó lányok táncza. Lejtik:F.Kállai,Makrayné,Bartháné,
Znojemszkyné, Szathmáryné.

4. Caaean Amusant. Lejti: Az összes személyzet.
IL képben:

5. Nyoszoiyó lányok franczia és angol táncza. Lejtik: Perényi M.,
Környeiné, Bartháné, Makrayné, Znojemszkyné, Szath- 
máryné.

6. Gavett. (kettős) Lejtik: F. Kállai L., Sziklay Miklós.
III. képben:

7. Japán ballet. Lejtik: Nagy Gyuláné, Berzeviczy, Nagy Jóska.
8. Keringő. Lejtik: Az összes szereplők és a kar.

IV. képben:
9. Fütty conplé és táncz. Előadja: Makray.

10. Portugál táncz Előadja: Bárdos Irma, Szathmáry Á„ Tanay F.
11. Az „Üdv hadseregé felvonulása. Előadja: Bődi Ella és a nőikar.
12. Lábvetős táncz. Lejtik: Bődi Ella, Sziklay M. és a női kar.

V. képben:
13. „Nem árt“ táncz. Előadja: Szathmáry Á,
14. Angol kettős. Lejtik: Makrayné és MakrajL
15. Úszó táncz. Lejtik: Sziklay- Környeyné, Szathmáryné—

Bartháné, Znojemszkyné—Cserényi A.
VI. képben:

16. Valczer. Előadja: Nagy Gyuláné, Berzevicz}', Nagy J.
17. Oancan. Előadja: Az összes személyzet.

A darabot rendezte és a tánezokat betanította: Makray D. Az uj díszleteket festette: Gyöngyössy Viktor, a színház főfestője. A női jelmezeket készí
te tte: Pálfi Bertalanná, az uj férfi jelmezek pedig a színház szabó műhelyében: Bálint István főszabó felügyelete alatt készültek.

H e l y á r u f e .  m i n t  r e n d e s e n .
Jegyek előre válthatók: d. e. 9 —12-ig, d. u 3—5-ig; azonkívül az előadást, megelőzó'nap délutánján.

Előjegyzéseket nem fogadhat el a pénztáros.

Esti pónstárnyitás 6, az előadás kezdete , vége
Holnap, kedden, deczember 4-én, bérlet 55-ik szám „_A_“ — harmadszor: ZísrZH3"^A7~--*Y"CDZR^IK*. S Z E P E ,

J&/E ~ü s  o  x* i
Szerdán, deczember 5-éu bériét 56. sz.ám „B* n egyedszer: M e \f f -Y ú r k .  s s é p © .
Csütörtökön, doezember 6-áa bérlet 57. szám „Ca Fécll y  A r a n k a  veudégfeiiéptévei: A k i s  lu o r d . Vígjáték 3 felvonásban.
Pénteken, deczetnher 7-én bériét 58. szám „A “ Fácliy A r a s s k a  vendégfelléptével: A s  arastyeinher. Dráma 5 felvonásban, irta; I)r. Jókai Móv.
Szombaton, deczember 8-án bérlet 59. szám Cortelanws. Tragédia 5  felvonásban, irta: Shakespeare V. Fordította: Petőfi S.
Vasárnap, deczember 9 -én két előadás; délután fél hely árakkal, A k o M u s á iá k .N a g y  operette 3 felvonásban, irta Milíöcker K. Este általános bérletszünetben, a budapesti Uv&s;d& színház előadása:  1 0 0 0

és a I t a r a s z t s v i v e k .  Népszínmű 1 felvonásban, irta*. Dr. Balassa Ármin.

Előkészületben: aranyasszony. vitték. Faust. Tragédia. A felfordult világ. Operette. B u b o rék o k . Vígjáték.

Dabiw&m, 1900. Nyomatott a város könyvnyomda ábao. — 1 629.
Komjáthy János,

a debreceni színház igazgatója.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár.
helyrajzi szám: Ms Szín 1900


